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Mpw amo tnv Xpnon

ALaBAOTE KAl KATAVONOTE TO TEPLEXOUEVO OUTOU TOU EYXELPLSLOU MPLV amtd TNV EYKATAOTAGCHN, AELTOUpPYLa, EMLOKEUNR,
ouvtnpnon, aAhayn TepLdEPELAKWY YLa AUTO TO epyaleio.

Movo ekmaldeUpEVO TIPOCWTILKO TIPETEL VAL CUVOEEL, pUBUITEL Kol Xpnotpomolel To epyaleio.

Charging the battery

Slide the battery in the charger, this should go smoothly otherwise the alignment isn't correct or the battery /
charger grooves are damaged. In that case check the battery and charger and replace the damaged item, do not
repair.

Cool down the charger when charging more than two battery packs consecutively.
Do not insert your fingers/ nails into contact hole, when holding charger or any other occasions.
Place charger in a relatively cool and well-ventilated area.

Plug charger into the AC outlet. CAUTION: Ensure that the power source to be utilized conforms to the power
requirement specified on the product nameplate.

Charging will not start if the battery pack is warm. For example, immediately after heavy-duty operation. The yellow
standby lamp will be flashing until the battery cools down.

Once the battery is fully charged, the green lamp will be lit to indicate the gone into a trickle charge mode.

When the battery is correctly installed, the red LED lights and charging starts. The cooling fan in the charger
switches on or off depending on the battery temperature.

LED blinking green, battery is 80 % charged When the charging is complete, the LED lights green and you
can remove the battery from the charger.

Battery charger LED indications:

LED Display condition Gharaina condition
Color Lighting condition ging
OFF | | | OFF Condition of plugging in .
RED I | Lighting Charge in process
GREEN I B [ | Blinking Practical charge (80%) completed
GREEN | [ | Lighting Charge competed
ORANGE | [1 [ 1 [ | Blinking Charge standing-by (Temperature of battery
pack is high/low}
RED I B B | Blinking Charge impossible (abnormality etc. of battery
pack)

Number of cycles per battery charge, based on maximum torque on hard joint application (0.5 seconds impulsing)
YZ-N600: 1300 cycles

YZ-N800: 800 cycles

YZ-N900: 700 cycles

YZ-N950: 650 cycles

Mnv ayvoeite tic 0dnyiec aopaAeiog

aocpaiela

MnV LETATPEMETE TO EPYAAELO E KOVEVA TPOTIO, AUTO UIopEei va TpokaAEael KivBuvo aTov xpnotn.



E€aodaliote Tl auTo To eyxelpiblo elval mpooBAlape ava mAcA OTLYUN Ao KABs OYETIKO TPOCWITO, O TIEPLMTWON
anwAelag {ntnote amno tov Stavouéa yla Eva véo avtiypado.

Kivbuvog ¢pwtidg: otyoupéPte 6t omibeg kat/f unAn Bepuokpacio tou onueiov epyaciag sv unopsi va
nipokaAéoel Ekpnén f vo mpokaAéoel pwTLd.

E€aodalioate OTL KATA TN SLAPKELD TNG AEtTOUpYiag Tou epyaleiou ev Umopouve va eKToéeuBoUVE KOUUATLA UALKOU
TIOU UTopel va MPoKaA£oouv Kivouvo N TPOUHATIONO.

E€aodalioate OTL TO aviikelpevo epyaciag elval CwWOTA OTEPEWUEVO.

E€aodalioate OTL omoLOSATIOTE OAVAPTWHEVO afecoVap elval cwoTd TomoBeTnUEVO OTO EpYaAELo, YLATL O
Sladopetikn mepintwon pmopet va ekto€euBel Kal va TPOKAAESEL TPAUUATIONO.

E€aodalioate 6Tl Sev umopoUlv va ePdavIoTOUVE ETILKIVOUVEG CUVBNKEG yLa TPLTOUG OTO XWPO gpyaciag.

Mavta va dopate yuaAld aodaleiag katd tn Slapkela Asttoupyiag tou epyaleiou. O Babuog npootaociag Ba mpémnet
va givat avaloyog Tou piokou tng epyaoiag.

H meplotpodr| TonoBetnuévwy e€apTNUATWY UMOPEL EUKOAQ VO UITAOKAPLOTEL aTtd AAOTIXEVLO I €MEVOUUEVA UE
METOAALKEG lveg yavtia. Dopéote KaTAAANAQ yavtia.

Kpatnote ta Sayxtula pokpld and tomobetnuéva e€apTriuata.

Moté un Kpatdte Tov afova kivnong, Kapudakt, LUTn, TOMoBeTNUEVO EpYOAELO 1) EEAPTNUA LIE TA XEPLA KATA TN
Sldpkela tepLloTpodng Tou.

M KPOUOTIKA KOUL TIAALLKG OlEPOKAELSA: XPNOLUOTIOLELOTE LOVO KPOUOTIKA 0.gpOKAELSa, SeiTe TOV KATAAOYO LG
Action.

H xprion yavtiwv epyaciog npoteivetal.

H Xprion MPOoTATEUTIKWY YLO TAL QUTLA TIPOTEIVETAL cUUdwWVA PE TIC 08Nnyleg Tou pyodOTn  OMwG amattolVv oL
Kavoviopol aodaleiag.

Noyika avtipetpa Ba npémnet va AndBoulv yla va kpatnBel n otdBun tou BopuBou 600 to Suvatov xapnAotepa.

Mavta va eAéyxete OTL TO TomoBeTnUEVO e€apTnua Sev lval KATECTPAUEVO. ZTTACLUO KOL LITTAUEVO KOUUATLO TTOU
ekToEEVOVTAL UITOPOUV VA TIPOKAAEGOUV TPAUUATIOUO.

JLlYOUPEUTEITE OTL OL HEYLOTEG OTPOPEC TOU eapTnHaTOC elval ioeg 1 LPNAOTEPEC Ao TIG HEYLOTEG OTPOPEC TOU
epyaAeiou.

Kpatriote onolodnnote neplotpedOpevo eEAPTNLA LAKPLA OTTO TO CWHA OOG.

EGv o xpAotng €xel LokpLA LoAALA TTIPETTEL va popael SeXTLKA yia Ta LOAALA aAAWG PITOPEL AUTA VAl TILAOTOUV KAl Vol
TipokAnOel TpaUUATIONOG.

Mn dopate xahapo pouxLopo, MpEMEL va popdte KATAAANAQ poUxa epyociag aAALwG UTOPEL aUTA va mayLoeuTouV
avapeca amod KVoUEVA HEPN Kol va TPOoKANBEel tpavpatiopoc.

Na xpnoluormnoleite e€opTAUATA Yo AUTO TO EpYAAELo HdVo edOoOV elvol OXESLACUEVA YO UTO TO GUYKEKPLUEVO
epyaAeio amod Tov KATACKEUAOTH) TOUG.

Jlyoupeuteite otL gv untdpyouve aAoL avBpwrol otn {wvn epyaciag ) {wvn Kwduvou.
H mpotelvopevn eAdyLotn nAwia yla tn xpnotluomnoinon twv epyaAeiwy eival 18 etwv.

Kpatrote to onuelo epyaociag kabapod Kol 0pyavwUEVO, UMOPEL VA OKOVTAETE KoL VO TIECETE MAVW O€ £VOL AACTLXO
OTO MATWHA. MALOTEPEG EMIPAVELEG KOL AVTLKELEVA OTO MATWHA €lval LEYAAEG ALTIEG TPOUUATIOUWV.

AuTO to gpyaleio Sev mpoopiletal yla xprion o€ meploxes uPnAol kvdUvou Kat Sev elval LOVWHEVO yLa va €p8eL O
enadn He NAEKTPLKO peVAL.

Na ¢popdrte Ta amapaitnto polxa WOTE VA VIWBOETE AVETO OTOV EPYACLOKO XWPO.

Y€ gpyaoiec mou amaltteital, va ¢opaTe MAVTA TO KPAVOC.



Never let the tool run free in the air: the accessory may come loose and become a projectile causing danger or injury
Only use accessories that are in good condition, worn accessories can be dangerous and cause injuries.

Only trained and qualified operators should use the tool.

Never use a damaged tool.

Tools shall be inspected periodically to verify that the ratings and markings required by the applicable part of the ISO
11148 series are legibly marked on the tool. If not the user/employer shall obtain replacement labels from the dealer
or manufacturer.

Use only tight fitting gloves, loose gloves can be trapped or entangled causing injuries.

Use the specified gloves for the application that protects against: heat, cold, entanglement, cutting, impacting
Do not wear any shawls jewelry etc that can be trapped or entangled causing injuries.

In case of power loss, release the trigger immediate.

Make the possible countermeasures to minimize noise emission: if possible, use silence materials on the workpiece
or walls around the work station.

A risk assessment related to the noise emission at the work station on the work piece has to be made to determine
the correct ear protection according to health and safety regulation.

A risk assessment related to the vibration exposure to determine the maximum working hours per day for the
operator. Vibration can cause damage to blood vanes and nerves (white finger disease). Hold the tool with light but
safe grip, higher grip force can increase vibration effects.

Battery Safety

Do not disassemble or modify the battery pack and battery charger, doing so may result in heat generation, fire,
electric shock, or injury.

Do not throw the battery pack into fire or heat it, doing so may result in rupture or release of hazardous substances.

Do not drive a nail or give an impact such as fall on the battery pack or battery charger. Doing so may result in
heat generation, fire, electric shock, and/or injury.

Do not short-circuit the terminals of the battery pack.

Do not carry or store the battery pack with metal object such as nail. Doing so may result in smoking, ignition, or
rupture.

If the battery pack gets hot during its use, stop using it immediately and contact your sales outlet or sales agent.
If the battery pack leaks, avoid contact with the substance, stop using it and contact your sales outlet or sales agent.

Charge the battery pack in well-ventilated place. While charging, do not cover the ventilation openings on the
battery pack and battery charger with cloth. Doing so may result in rupture or fire.

Do not charge the battery pack at less than 0°C or more than 40°C. Doing so may result in rupture or fire.

Do not store the battery pack in a place reaching over 50°C. Doing so may cause deterioration of the battery pack
and may result in smoke or fire.

Attach an anti-short-circuit cap after the battery pack is removed from the tool or the battery charger or when the
tool is not used. Failure to do so may result in short-circuit of the terminals of the battery pack and fire.

Do not expose battery cartridge to water or rain. A battery short can cause large current flow, overheating, possibly
burns and even a break-down.

Do not dispose of battery packs into household waste, fire or water. Battery packs should be collected, recycled or
disposed of in an environmentally-friendly manner.

If the electrolyte of the battery gets in your eyes, do not pass your hand over your eyes, but flush them with plenty
of clean water and seek medical attention. Failure to do so may result in loss of vision.



If the electrolyte of the battery comes in contact with body part or clothes, rinse with a plenty of clean water and
seek medical attention. Failure to do so may result in dermal inflammation or injury.

If the tool is not used for long time, fully charge the battery pack before storage. Even during storage, fully charge
the battery pack at least once every six months. Otherwise, over-discharge of the battery pack may prevent it from
charging.

Electrical Safety

This product is for the indoor exclusive use. Do not use it in rain, in a damp place and a wet place. Moreover, never
use it in a place with the fear of the ignition and the explosion, because those are hazardous situations.

Do not move by holding the power cord. Do not pull the cord to remove the plug from the socket-outlet.

Avoid damage of cord due to stepping, entangling, or unreasonable force, a damaged cable must be replaced
immediate.

Avoid pinching of power cord in the object to be tightened or surrounding facility in the tool operation and avoid the
contact with rotating parts. The power cord may be damaged and it may result in accidents.

Use the battery charger at rated supply voltage (AC 100-240 V).
Do not use DC power supply, engine generator, or power transformer.
Keep away from sources generating large electromagnetic noise, such as welder, DC brush motor.

Be sure to use the provided power supply cord. Use of other power supply cord may cause malfunction, heat
generation, or fire.

Be sure to fully insert the power plug. Failure to do so may result in electric shock or fire due to heat generation.
If you do not use the product, unplug from the receptacle.

Wipe out dust or stain accumulated on the power plug or receptacle with a dry cloth. Failure to do so may result in
electric shock or fire.

Do not insert or remove the power plug from the receptacle with wet hand. Doing so may result in electric shock.

Never disassemble or modify the charger.

E€aptipata
Xpnoluomoleite e€aptripata Kol avaAwOoLUa TTou ival oxeSLAoPEVA YLOL XPNON LE OUTO TO EPYOAELo.
EruAé€te ta kaAUtepa StaBéoipa e€aptrpato/ avalwolia yla Th Hikpotepn duvath otadun BopuBou kat dévnon.

Mn xpnotpomnoleite dpBapuéva KapuSAKLA I TIPOEKTACELG KABWE auTA gival oAU miBavo otL Ba avéroouve To
eninedo BopUuPBou Kat TG SOV OELG.

Mo MaAULKA aepOKAELS A TIPOTEIVOULE TN Xpron Ke KapuddkL acdaleiag pe pmilia yla ehaylotonoinon twv
Sdovnoswv kal tou Bopufou.

ZLYOUPEUTELTE OTL TO €£APTN LA TIOU XPNOLLOTIOLELTE e TO gpYaAElo elval owWOTA TOMOBETNIEVO KAl OTEPEWEVO OTO
epyaleio kat eAéyEte OTL TO €€APTNIO TIOU TO CUYKPATEL elval o€ KaAn Katdotaon. Moté un XpNoLUOMOLEITE TO
gpyaieio xwpig e€dpTnua cUYKPATNONG ylati prmopel va ektoésuBouv avtikeipeva.

XPNOLUOTOLAOTE TO OVAPTWHEVO/TOoMOBeTNUEVO e€ApTNUA cUUDWVA LE TIC TTPpoSLaypadEC TOU KATOLOKEUAOTH TOU.

Only use impact rated sockets when using impact or impulse wrenches.

Xpnouonowwvtog to epyaAsio

Mplv EEKIVAOETE va XpNOLLLOTIOLELTE TO EpYaAEio OlyoUpEUTELTE OTL yvwploete KaAd To eplBaiAov nou Ba
EPYOOTE(TE.

Mavta va akoAouBelTe TOUG KAVOVEC Epyaoiag TOU EpyaclokoU Xwpou mou Bplokeote.



Katd tn ddpkela Tng Asttoupylag o xpriotng eivatl ekteBelpévog oe KivdUVoUG OwG XTUTIN AT, EkSOPEG, SOVAOTEL,
ko ipata KtA. :popdte mavra KataAAnAa yavtio npootaciag.

KaBe xpriotng tou epyaleiou Ba mpemel va eival og B€on va xelplotel To péyebocg, Bapoc kal Suvapn Tou epyaleiou
ovaloya.

Na eloTe MAVTA TIPOETOLUAOUEVOL VO AVTLLETWITIOETE OVWHAAEG KIVAOELS/SUVAELS TToU alokoUvTal ard Tto epyaleio.
Kpatrote To cwua oag o Llooppomia, TonoBeTrote Ta modla otabepd Kal pe aodpAAela.

Otav xpnolpomnoleite epyaleio aépog pnopet va viwoete Suodopla ota XEpLa, MAAAPES, WHUOUC, AaLd Kot A
UEPN TOU CWHATOG COG.

EQv VIWOETE £MIHOVA CUUMTWHOTA ONWG TOvVog, BpopBwoaslg, Suadopia, yapyaAnto, povdlacua, kapipo odiipo:
NV 0yVONOETE auTA Ta onpadia kat avalnTtrioTte Tn cUBOUAL Tou ylotpol oag.

Check if the direction of rotation is in the required direction.

Adjust the torque according the requirements for the application, see below paragraph: Adjustments.
Place the tool with the accessory on the bolt/nut screw.

Pull the trigger to start the tool and release the trigger to stop the tool.

Push the lever to start the tool and release the lever to stop the tool.

Do not overtighten the bolt/nut/screw, a broken part can become a projectile causing danger or injury.

When loosening the bolt/nut/screw may become a projectile causing danger or injury.

Operator should change posture regularly to avoid discomfort and fatigue.

Use hear protection according to employer, health and safety regulations.

Standby / working mode

After inserting the battery the tool will be in standby mode, pull the trigger once to switch into working mode. Take
note that the tool will rotate pulling the trigger in standby mode.

After pulling the trigger the LED on the grip will light according to the speed setting and the fan will be activated. The
tool returns to standby mode after 15 minutes of no use.

Torque

Adjustment

Always disconnect the battery before adjusting the torque.

The torque output adjustment is a combination of the relief valve setting and speed setting.
Relation between relief valve setting and speed setting.

Change of output torque due to motor speed setting and relief valve adjustment

1. Speed setting 1

2. Speed setting 2

3. Speed setting 3

4. Speed setting 4

Setting the motor speed, rpm

On the left handle side is the rpm setting screw
1 =2000 rpm, LED blinks 1 time

2 =3000 rpm, LED blinks 2 times



3 =4000 rpm, LED blinks 3 times
4 = 4800 rpm, LED blinks 4 times

Adjusting the torque by the relief valve.
Use the TF pin supplied with the tool in the box.

The adjust screw is blocked in both directions, never use force or otherwise the screw or internal parts may get
damaged.

Never use the tool at 100% at its maximum or minimum.

Always set the adjust screw at least 60 degrees from full maximum or full minimum.

Zuvtnpnon
EAéyEte to epyaleio ouyva yia xahapgg Bideg/ouvdéopoug 1 uépn.
Ye mepintwon anwlelag SUVaUNG, ETLOKEUACTE TO EpYaAEio.

Movo e€0U0LOSOTNUEVO KL EKTIALOEUEVO TEXVLKO TIPOCWTILKO ETUTPEMETAL VL pUBUITEL KOl vl ETILOKEVALEL TO
epyaleio.

Ie meplmtwon mou B€AeTe va METALETE TO epyaleio, AKOAOUONROTE TOV TOTUKO KAVOVLOUO £TOL WOTE VAl
ovakukAwBoULV doa To oA pépn yivetat. MHN metagete To epyaleio ota okoumidia.

The tool should be maintained regularly to minimize the noise emission and occurring vibration.
Maintain the tool at least yearly.

ERROR Mode: Display by LED

LED lighting pattern at Error or alarm.

LED Lightning/Blinking

Condition

pattern
Communication Error 2 times blinking
Motor lock error 5 times blinking

Wire breakage in motor

6 times blinking
temperature sensor

Inspection / repair of the tool is necessary.

Wire breakage in driver 7 times blinkin Please send the tool to our company or our certified
| INKI i i

temperature sensor g service shop for repair.

Over-voltage error 8 times blinking

Over-current error 9 times blinking

The speed setting switch is set to the intermediate
position of the adjacent setting. Please remove the

Speed setting error 10 times blinkin
P & 8 battery pack and set the speet setting switch setting to
the correct position.

Low voltage error *1 11 times blinking Please replace the battery pack
Battery pack remainin

yp 8 Continuous blinking Please replace the battery pack
amount alarm *2*3*

Lighting Please wait until release (LED lamp lights off).

Overheat alarm *3



*1: Low voltage error may operate when using a battery pack whose performance has deteriorated due to
deterioration, low temperature, etc. Normally, overdischarge protection in the battery pack operates first and the
low voltage error will not operate.

*2 : Even if battery pack remaining amount alarm occurs, if you continue to use without replacing the battery pack,
overdischarge protection in the battery pack is activated and the power supply is shut off.

*3 : Even if the tool stops due to overheating while the battery pack remaining amount alarm is generated, LED
keeps high speed blinking and will not be lit.

< The tool does not operate until the overheat status is released.>

Npooptiopuevn xprion

Mn xpnoluormoleite mote to epyaleio yia StadopeTiki XpHon armod aUTAV ToU €XeL OXESLAOTEL Kat avaypddetal oto
gyxelpidlo

Tuxov {nutég mou Ba mpokAnBoUv ool GUVETELA [N CUMUOPdWAONC LE TO EYXELPLOLO, N KAKAC XPNOoNG N KAKAC
ETLOKEUNG O€ Ba KaAUTITOVTAL TTOTE Ao £yyUnon Kal ePelg S dEpoupe Kaplao euBUVN yLo AUTEC. MapakpaToUE TO
Sikalwpa texVIkwy BeATIwoswv Xwplc mpoetdomnoinon.

Motor Overheat

The motor of the tool might overheat at intensive use. This overheat is depending on the tools
adjustment (speed and relief valve) and the application, hard joint or soft joint.

At maximum torque output on hard joint application (0.5 seconds impulsing) the models can make at least the
number of cycles as per below:

YZ-N600: 10 cycles per minute
YZ-N80O: 8 cycles per minute
YZ-N900: 6 cycles per minute
YZ-N950: 5 cycles per minute

EyyUnon

H neplobog eyyunong amod tnv nuepounvia ayopdg sivat:

e 12 unveg os epyaleia Yokota, Toku kat Red Rooster

* 3 UAVEG 0€ QVTOANOKTIKA EpYOAELWY, TTOU eTILOKEUALOVTAL ATIO EUAC

H gyyunon KaAUTITEL KOTAOKEUAOTLKA AAON 1) EAATTWUOTIKA UALKA TIOU TIPOKARBNnKav oo Thy mapaywyn Tou
gpyadeiou Kal eivat epdavr. H aviikatdotoon LEpwY TOU EPYAAELOU 1) N EMLOKEUN TOU amd e€oucLoS0TNUEVO
ouvepyeio g Yokota/Red Rooster givat Swpedyv, 6tav to epyaleio kKaAUTTETAL artd Toug 0poug eyyunone. Ta €€oda
armootoAng emBaplvouv tov rtehatn. MNavta va cupPouleleote aUTO TO eyXELPLSLO. H avTikatdotaon epyaleiwv oa
OUVENELA KATtoLla {NTnong eyyunong ev mpoBAEmeTaL and Toug 6poug eyyunaong,

Eniong omotadnmote {tnon eyyunong yla XoUéEvo Xpovo mapaywyng f Stadpuyovta kEpdn ev KaAUTTeTOL OO
QUTAV TNV gyyunon. Emokeuég og eyyunon, yivovtal Lovo oTnv MEPLMTwWon mou To epyaAeio lval otnv apyLKr Tou
KOTAOTOON Kol CUVOSEVUETAL IE TO AVAAOYO TIOPACTATIKO ayopads. Omoladnmote {ATnon yla eyyunon MpETEL val
yivetal u€ow tou gumopou mou £xel mpopunBeloeL To ev AOyw epyalelo.
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